
CaféTasso
D a s  a n d e r e  A n t i q u a r i a t

Herzlich Willkommen
im

Das integrative Kultur-Café wurde 2007 eröffnet und bietet Ihnen ein umfangreiches Angebot an 
Kaffee-Spezialitäten und weiteren Getränken, selbstgebackenen Kuchen und feinen, hausgemachten 
Speisen. Das Café Tasso ist biozertifiziert, alle Gerichte werden von unseren KöchInnen stets liebevoll 

und aus frischen, regionalen Zutaten in Bioqualität zubereitet.  

In unserem gut sortiertem Antiquariat können Sie in Büchern aller Genres stöbern und für 2,50 € 
das Stück erwerben. Alle Bücher werden uns gespendet. Wenn Sie selbst Bücher abgeben möchten 
schauen Sie gern auf unserer Internetseite www.buchspende.org vorbei. Abends wird das Café Tasso 

zu einem Veranstaltungsort. Es finden regelmäßig Veranstaltungen wie Konzerte, Lesungen und 
Ausstellungen statt. Spenden sind hier anstatt eines Eintrittgeldes herzlich willkommen. Als Teil des 
Integrationsbetriebes SinneWerk gGmbH arbeiten im Café Tasso Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter 

mit und ohne Handicap gleichberechtigt zusammen. Wir wünschen eine gute Zeit bei uns.

Ihr Café Tasso Team

www.cafe-tasso.de
www.sinnewerk.de

www.buchspende.org

Die Küche ist geöffnet von 10:00 - 16:00 Uhr
Unser aktuelles Angebot an Kuchen und Torten entnehmen Sie bitte der Vitrine.

Informationen über allergene Zusatzstoffe in unseren Speisen erhalten Sie auf  Anfrage bei unserem Personal.

Alle Zutaten aus ökologisch-biologischem Anbau. *Ausnahme: Fisch aus nachhaltiger  Küstenfischerei.
Kontrollstellennummer: DE-ÖKO-044 

All ingredients come frome organic farming. *Exception: fish from sustainable coastal fisheries.
Code Number of Control Body: DE-ÖKO-044 
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Welcome
to

Café Tasso opened its doors in 2007 as a meeting point for friends of culture and good food. We offer 
you a wide selection of coffee specialities and other beverages, homemade cakes and pies and delicious 

homemade dishes. Café Tasso is certified for organic products and our chefs prepare each dish 
with specuíal care and fresh, regional products of organic origin.  

In our well-structured second-hand bookshop you can browse the rooms for books of all genres and 
purchase them for 2,50 € each. Every book was given to us as a donation. If you want to donate 

books yourself, you can have a look at our website buchspende.org or just bring them by our café. Four 
nights a month Café Tasso turns into a venue for concerts or readings. Every four to six weeks 

another artist has the chance to show their art. Here aswell we don‘t have an entrance fee but ask 
our guests for donations to the artists so that everyone is able to participate in art and culture. At 
Café Tasso people with and without disabilities work side by side as equal parts of the team. We 

wish you a pleasant stay!

Your Café Tasso-Team

www.cafe-tasso.de
www.sinnewerk.de

www.buchspende.org

The kitchen is open10:00 a.m. to 4 p.m..
For our current offer of cakes and pies please take a look at our glass cupboard.

Information on allergenic additives in our food is available on request from our staff.
Alle Zutaten aus ökologisch-biologischem Anbau. *Ausnahme: Fisch aus nachhaltiger  Küstenfischerei.

Kontrollstellennummer: DE-ÖKO-044 
All ingredients come frome organic farming. *Exception: fish from sustainable coastal fisheries.

Code Number of Control Body: DE-ÖKO-044 



Vege-
tarisch

Vege-
tarisch

Vege-
tarisch

Vege-
tarisch

Vegan

Frühstückskarte
breakfast

Frühstück gibt es Mo - Fr von 10:00 - 16:00 Uhr
Sa 10:00 - 16:00

 available Mo  - Fr 10.00 a.m. - 4.00 p.m., Sa 10.00 a.m. - 4.00 p.m.

12,80 €

11,90 € 

11,70 €

6,50 €

5,90 €

5,50 € 

Allee 
Butter, Salami, Schinken, Käse, Ei, Orangensaft, Baguette und 1Brötchen 
(auf Wunsch: Marmelade)

 butter, salami, ham, cheese, egg, orange juice, baguette and roll
(optional extra:  jam)

Alm 
Butter, drei verschiedene Käsesorten, Ziegenfrischkäse, Ei, 
Joghurt, Brötchen und Baguette (auf Wunsch: Marmelade) 
butter, three different kinds of cheese, goat cheese, egg, yoghurt, roll and baguette 
(optional extra: jam)

V-Hain-Veganes Frühstück
Hummus, Tofu-Caprese, Oliven, Bohnen-Tomaten-Paste, Rucola-Pesto, 
Margarine, Brötchen und Baguette, auf Wunsch Marmelade
hummus, tofu caprese, olives, tomato bean spread, rocket pesto, margarine, roll and baguette 
(optional extra: jam)

Selbstgestricktes Müsli 
mit frischen Früchten, Joghurt und Milch (auf Wunsch auch vegan möglich 
+0,50 €) muesli with fresh fruit, yoghurt and milk (vegan alternative on request +0,50 €)

Joghurt 
mit frischen Früchten, Honig und kandierten Sonnenblumenkernen 
(auch vegan möglich mit Sojajoghurt und Agavendicksaft +0,50 €) 
yoghurt with fresh fruit, honey and candied sunflower seeds (vegan alternative on request +0,50€)

Vive la France
ein Croissant, Butter, Marmelade oder Honig 
(auch vegan möglich mit Margarine)
one croissant, butter, jam or honey
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Vege-
tarisch

Vege-
tarisch

Vege-
tarisch

27,50 €

Tasso (für zwei Personen / for two)  
Butter, Salami, Schinken, Käse, Ziegenfrischkäse, Hummus, 2 Eier, Brötchen,
Baguette und Croissants (auf Wunsch Marmelade) / 
butter, salami, ham, cheese, goat cheese, goat cheese, hummus, 2 eggs, rolls, baguette and 
croissants (optional extra: jam)

- mit 2 Gläsern Orangensaft / 2 glasses orange juice
- mit 2 Gläsern Prosecco / 2 glasses Prosecco

Tasso vegetarisch (für zwei Personen / for two) Butter,
Käse, Ziegenfrischkäse, Baba Ganoush, Rucola-Pesto und 
Hummus, 2 Eier, Brötchen, Baguette und Croissants 
(auf Wunsch Marmelade) / 
butter, cheese, goat cheese, baba ganoush, rocket-pesto and hummus, 2 eggs, rolls, baguette and croissants 
(optional extra: jam)

26,50 €- mit 2 Gläsern Orangensaft / 2 glasses orange juice
- mit 2 Gläsern Prosecco / 2 glasses Prosecco

8,70 €

9,10 €

9,10 €

9,10 €

Rührei mit Baguette/scrambled eggs  with baguette

-mit Frühlingszwiebel und Tomate /
with green onion and tomato

- mit Frühlingszwiebel, Käse und Schinken / 

with green onion, cheese and ham

- mit Frühlingszwiebel, Schafskäse und Oliven / 

with green onion, feta cheese and olives

Bacon and Eggs 
Zwei Spiegeleier mit gebratenem Bacon, Butter und Baguette / 
two fried eggs with fried bacon, butter and baguette

CaféTasso
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Hausgemachte Kuchen und Torten

3,90 €

Cakes (see current range of homemade cakes) 

Kuchen (siehe aktuelles Kuchenangebot)

Torten (siehe aktuelles Tortenenangebot) 4,50 €

31,50 €

30,50 €

Alle Zutaten aus ökologisch-biologischem Anbau. *Ausnahme: Fisch aus nachhaltiger  Küstenfischerei.
Kontrollstellennummer: DE-ÖKO-044 

All ingredients come frome organic farming. *Exception: fish from sustainable coastal fisheries.
Code Number of Control Body: DE-ÖKO-044 



Heiße Getränke
hot beverages

3,10 €

4,50 €
3,50 €
2,90 €
3,20 €
4,10 €
4,20€
4,50 €

klein	 3,60 €
groß	 5,10 €

4,30 €
2,90 €

3,10 €

Kaffee 
fair gehandelter Bio-Arabica aus den peruanischen Anden
fair traded organic coffee from the highlands of peru

Kaffee (groß) 
Cappuccino 
Espresso 
Espresso Macchiato 
doppelter Espresso (double) 
Milchkaffee (latte) 
Latte Macchiato 
auch möglich: koffeinfrei, Sojamilch (+0,20 €), Hafermilch (+0,20 )
also possible: decaf, or soy milk (+0,20 €), oat milk (+0,20 €)

Heiße Schokolade / hot chocolate

fair gehandelt / fair trade

Chai-Latte / spice & black tea 
Tee / tea 
Schwarz: Assam, English Breakfast, Earl Grey, 
Grün: Japan Sencha Grün, Jasmin Grün 
verschiedene Sorten Kräuter- und Früchtetees 
/ various herbal teas and fruit teas 

Yogi Tee / yogi tea 
classic mit Milch, Ingwer Zitrone
classic with milk, ginger lemon
Rooibos

CaféTasso
D a s  a n d e r e  A n t i q u a r i a t

Alle Zutaten aus ökologisch-biologischem Anbau. *Ausnahme: Fisch aus nachhaltiger  Küstenfischerei.
Kontrollstellennummer: DE-ÖKO-044 

All ingredients come frome organic farming. *Exception: fish from sustainable coastal fisheries.
Code Number of Control Body: DE-ÖKO-044 



Kalte Getränke
soft drinks

3,30 €

3,30 €

3,50 € /5,90€

Bionade 0,33l 
(verschiedene Sorten /various)

Voelkel Bio Zisch 0,33l 
(verschiedene Sorten / various)

Voelkel Saft 0,2l / 0,4l juice 
verschiedene Sorten / various

Saftschorle (Saft nach Wahl gemischt mit 
Mineralwasser)
spritzer ( sparkling water mixed with your choice of juice)

kleines Glas 0,2l	 3,10 €
großes Glas 0,4l	 4,90 €

2,90 €

5,50 €

	





CaféTasso
D a s  a n d e r e  A n t i q u a r i a t

Alkoholfreies Bier / non-alcoholic beer

Lammsbräu Pils 0,33l 3,40 €

4,60 €
mild, mit feinherber Hopfennote

Lammsbräu Hefeweizen 0,5l 
mit fruchtiger Aromanote

Alle Zutaten aus ökologisch-biologischem Anbau. *Ausnahme: Fisch aus nachhaltiger  Küstenfischerei.
Kontrollstellennummer: DE-ÖKO-044 

All ingredients come frome organic farming. *Exception: fish from sustainable coastal fisheries.
Code Number of Control Body: DE-ÖKO-044 



Bier
beer
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Camino Blanco 0,2l 
4,50 €

Las Mesas, Spanien Rebsorte Airen
frisch, beschwingt, leicht

Weinkarte 
wine

Camino Tinto Tempranillo 0,2l 4,50 €
Las Mesas, Spanien
trocken und leicht, sehr fruchtig mit wenig Gerbsäure

Flaschenbiere / bottled beer

3,40 €

4,60 €

Lammsbräu EdelPils Zzzisch 0,33l 
ausgeprägte Hopfennote, aromatisch, mildherber Geschmack

Lammsbräu Hefeweizen 0,5l 
klassisch bayerische Weißbierspezialität

4,60 €
4,60 €

Lammsbräu Dunkel 0,5l 
Lammsbräu Radler 0,5l 
Bier und Zitronenlimonade, extrem erfrischend

Störtebeker „1402“ 0,5l 
helles erfrischendes Pils von der See 

4,60 €

Prosecco 0,1l 3,90 €

Riesling 0,2l 
4,90 €

Rheinhessen, leicht, frisch, feine Säure

Paradeiser, Zweigelt 0,2l 4,90 €
QbA, Österreich
trocken, würzig Zwetschgenaromen
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Wenn die Tage kühler werden
Winter is coming

2,30 €

2,60 €

2,60 €

3,10 €

4,20 €

Heißer frischer Ingwertee mit Zitrone 
Hot ginger-tea with lemon and honey

Holunderpunsch mit winterlichen Gewürzen 
elder punch with winter spices

Apfel-Sanddorn-Punsch 
apple bucketthorn berry punch

Glühwein / mulled wine 
mit Orangen und Nüssen
with oranges and nuts (alcoholic)

Heiße Schokolade mit Amaretto und Sahne (alkoholhaltig) 
Hot chocolate with Amaretto and whipped cream (alcoholic)
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